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Yaln~z bütün kal~n sözlerde i ve y yerine i kullan~lm~~ t~r ki, uygun olup olmad~~~~ 

münaka~a edilebilir, mesela: Borj igidai (§3), Boroldai-Suyalbi (ib.), mu (§18), ablin 

(~43), Altai (§161) fakat: Altay! (~177, S. 59) vb. 

Pelliot'nun eseriyle, bu kaynak üzerine son sözün söylendi~i iddia edilemez. Bil-

ginlerin ara~t~raca~~~ her türlü münferit meyzular yine de vard~r. Fakat önümüzdeki 

eserde P. Pelliot'nun zengin notlar~ndan hemen hiç bir ~eyin bulunmay~~~~ teessüf-

le lar~~lan~r. Bu hususta yayinlam~~~ oldu~u makalelerden ba~ka ara~t~rmalar yap~p 

yapmad~~~n~~ bilmiyoruz; L. Hambis'nin sözlerine göre (bk. Avertissement) onun el-

yazmalar~~ aras~nda bu gibi notlara raslan~ lmam~~ t~r. 

Dr. AIIMET TEMilt 

B~R AÇ~KLAMA 

Her hangi bir yanl~~~ anlamay~~ önlemek üzere Belleten C. XV 

say~~ 59 Lev. XXVII'de yay~nlanm~~~ olan haritan~n, J. Garstang: 

Liverpool Annals of Archaeology C. XXVIII, S. 54 yan~~ Lev. 

2'den al~nd~~~na i~aret etmek isterim; esasen bu keyfiyet ayn~~ 

yerde inti~ar eden makalemin 319 ve 328 ci sayfalar~nda da bilhassa 

tebarüz ettirilmi~~ bulunuyordu. 

EINE ERKI,AF.RUNG 

Um irgendein Missverstaendnis auszuschliessen, sei darauf hinge-

wiesen, dass die Karte Tafel XXVII in Belleten XV Nr. 59 dem 

Aufsatz von J. Garstang (Liverpool Annals of Archaeology XXVIII, 

Pl. 2 bei S. 54) entnommen wurde, wie dies in meinem Text S. 

319 und 328 bereits ausdrücklich betont wurde. 
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